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The products comply with the Low Voltage

A Direct}ve,/2014/ 35/EU and the EMC Directive, MONTERI NGSANVISNING
2014/30/EU
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The following harmonised European standards or technical
specifications have been applied:
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Standards Test reports issued by Regarding
3 EN 60158-1: 2002 and A2 SEMKO electrical safety
7 ETSIEN 301489-17 V2.2.1 (201209) SEMKO EMC
W ETSIEN 301489-1 V1.9.2 (201109 SEMKO EMC
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. ) — The products comply with the LVD safety standards as per
'u,,,,,””“ T above.
1y,

2 S 2)
0, W N/
', W -
”“““””@jn"m“‘
4 @

o
\
[6,]

CBTAT

We have an internal production control system that ensures
compliance between the manufactured products and the
technical documentation.

— The products comply with the harmonised EMC standards
as per above.

As manufacturer, we declare under our sole responsibility

that the equipment follows the provisions of the Directives
1 Ansluingssladd MS 7  Motorvirmare stated above.
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Technical data CBT4T

12V consumtion:

Stand by <4mA

Closed relay (system on) <45mA

230V, max load 10A

Working temperature -40°C to +85°C
Storage temperature -40°C to +125°C
IP Class 46

Llength / Width / Height (mm) 143x57x29
Weight 0,2kg

We reserve the right fo change technical data without prior notice.

SVENSKA

1.

2.

Befintlig motorvérmarinstallation: Ta bort grenuttaget (1) och ersitt
det med Calix Bluetooth reld (2).

Nyinstallation: Montera Calix Bluetooth reld (2) istéllet for grenut-
taget (1).

OBS! Montera inte reldet néra heta motordelar/kylare, detta fér
att den inbyggda temperaturavkénnaren skall fungera sé bra som
mdjligt.

Anslut 12V-kabeln till bilen, kontinuerlig spéinning krévs. Max
belastning 0,5A.

SUOMI

1.

2.

Olemassa oleva moottorinlémmitinasennus: Poista haaroituskap-
pale (1) ja korvaa se Calix Bluetooth releelld (2).

Uusi asennus: Asenna Calix Bluetooth rele (2) haaroituskappaleen
tilalle.

Sisddnrakennetun lémpétila-anturin takia, Bluethoot-relettd ei
saa asentaa pakosarjan, jGéhdyttimen tai muun kuuman paikan
lahelle.

Kytke 12V johdot auton akkuun, tai jatkuvaan 12V jénnitteeseen.
Max virta 0,5A.

ENGLISH

1.

2.

Existing engine preheating system with cabin heater: Remove the
multiple socket (1) and replace it with Calix Bluetooth relay (2).
If no multiple socket is installed, use an additional SK extension
cable.

New Installations: Install the Calix Bluetooth relay (2) instead of
the multiple socket (1).

NOTE! Do not install the relay near hot engine parts / coolers,
due to the function of the built-in temperature sensor.

Connect the 12V cable to the car, continuous voltage required.
Max load 0.5A.

DEUTSCH

1.

Vorhandenes Motorvorwérmsystem mit Innenraumheizliifter:
Entfernen Sie das Verteilerstiick (1) und ersetzen dieses durch das
Calix Bluetooth Relais (2).

Neve Installation: Montieren Sie das Calix Bluetooth Relais (2)
anstellen des Verteilerstiicks (1). Wenn kein Verteilerstiick installiert
ist, verwenden Sie zusditzlich ein SK Verbindungskabel.
ACHTUNG! Installieren Sie das Relais nicht in der Néhe von

heiflen Motorteilen / Kiihlern, dies beeintréichtigt die Funktion
des eingebauten Temperatursensors.

2. Verbinden Sie das 12 Volt Kabel mit der 12 Volt Stromversorgung

des Fahrzeugs, es wird Dauerstrom bendtigt. Maximale Stro-
maufnahme 0,5 A.



